Michael Brandl

E-mail: brandl@ms68.hinet.net

February 10, 2010
To Whom it May Concern

Below please find my information:

Surname:
MICHAEL

Family Name:
BRANDL

Date of Birth:
April 14, 1967

Place of Birth:
Thal SG (Switzerland)

Citizenship:
Austria (E.U.)

Mother tongue:
German (Switzerland)
Language skills:
Fluency in English, good reading and writing ability in 
French, Italian and Spanish.

Working knowledge of Mandarin Chinese.

Educational Background and Present Job Activity:

1979 – 1984:
Secondary School, Hasle-Rüegsau, Switzerland
1984 – 1988:
Technical College of Basel, Switzerland

4-year apprenticeship at Basler Zeitung AG, Basel, Switzerland. Training as typesetter/typographer in one of Switzerland’s largest printing shops. Major in typography and printing technology.
Mandatory language training in German (Germany) and French at the above-mentioned Technical College.

Regular attendance at evening courses in English and Italian language. French is the first compulsory foreign language and taught in schools.

April 1988:
Successful final examination and graduation.

April 1988 – 
Full-time employment as typographer at Basler Zeitung 

July 1990:
AG, Basel, Switzerland. In charge of various projects concerning typesetting & preparation of documents, periodicals, journals, magazines etc. for print; proofreading.

1992 to present: 
Commencement of a full-time, freelance translation job on a full-time basis for various translation agencies in Taipei, Taiwan, after extensive travels and stays overseas for the improvement of language skills.

Moreover, acceptance of translation projects from other and cooperation with other translation agencies abroad.

Types of Translation Projects, Specialism:

English into German – German into English:

Dealing with texts on engineering, mechanical, electric, electronic, computer and information technology, and also on chemical, medical basis (medical reports and reports from the pharmaceutical industry) as well as on company profiles. Also translated texts from the food & beverage and packaging industry.
These texts include more than 3,600 pages of DIN and other standards, a good 800 patent specifications (patent application texts) until now, user manuals and operating instructions for machines and electronic products.

Moreover, I have been and still am cooperating with some renowned and well-known translation agencies in Taipei (please see below), and previously in Singapore as well.
My usual translation rate is US $ 0.04 / word.
Software mostly working with:
Microsoft Word, but also Microsoft Power Point, Microsoft Excel, and Trados on occasions.
Others:

Staying overseas in Taiwan, East Asia, for 20 years as an expatriate until now on a permanent basis, and I also have visited numerous English-speaking countries during this period of time.
Should you require more information, please do not hesitate to contact me.

Looking forward to hearing from you.

Samples and/or reference letters as well as a list of a few referrals I have worked for are available upon request.

With best regards,
Michael Brandl
